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OTVORENI PARLAMENT

Poštovane čitateljke i čitaoci,

Pred vama su najvažnije informacije o ak-
tivnostima Skupštine Crne Gore u periodu od
1. do 31. januara, koje, u formi mjesečnog bil-
tena „Otvoreni Parlament“, pripremaju Centar
za demokratsku tranziciju (CDT) i Služba
Skupštine Crne Gore.

Ovo izdanje biltena je nešto kraćeg
sadržaja nego prethodna izdanja, zbog novo-
godišnjih i božićnih praznika tokom kojih je
Skupština Crne Gore radila smanjenim inten-
zitetom.

U Temi broja predstavljamo Vam pregled
aktivnosti Skupštine u 2011. godini, kako i
priliči prvom mjesecu u novoj godini.

Što se tiče skupštinskih aktivnosti u janu-
aru 2012. godine, skupštinski odbori su
raspravljali o 18 predloga zakona.

Prethodni period karakteriše i živa parla-
mentarna međunarodna aktivnost koja se
ogleda u brojnim međunarodnim bilateralnim
susretima kao i u učešću poslanika u radu
međunarodnih institucija i inicijativa.
Međunarodna aktivnost je detaljnije obrađena
u našoj stalnoj rubrici „Novosti iz Parlamenta“.

Bilten „Otvoreni Parlament“ se objavljuje
svakog mjeseca kao dio projekta „Otvorene in-
stitucije“, koji finansira Evropska unija posred-
stvom Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori.

Srdačno vas pozdravljam do sljedećeg iz-
danja biltena, očekujući vaša mišljenja, kritike
i sugestije, kako bismo ovaj bilten učinili još
boljim i interesantnijim.

S poštovanjem,
Dragan Koprivica,

Izvršni direktor CDTa

Evropska unijaCentar za demokratsku tranziciju Skupština Crne Gore

UVOD

OTVORENE INSTITUCIJE
Projekat finansira Evropska unija posredstvom 
Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“
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ZAKONODAVNA AKTIVNOST
Predlozi zakona razmatrani na odborima:

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
sprječavanju pranja novca i finansiranju terorizma
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Odbora za ekonomiju, finansije i budžet.

•   Predlog zakona o zvaničnoj statistici i sistemu
zvanične statistike razmatran i predložen Skupštini
na usvajanje od strane Odbora za ekonomiju, finansije
i budžet kao i od strane Odbora za ustavna pitanja i za-
konodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
porezu na dobit pravnih lica razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za ekonomiju,
finansije i budžet kao i od strane Odbora za ustavna pi-
tanja i zakonodavstvo. 

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
porezu na dohodak fizičkih lica razmatran i pred-
ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
ekonomiju, finansije i budžet kao i od strane Odbora za
ustavna pitanja i zakonodavstvo. 

•   Predlog zakona o Crnogorskoj akademiji nauka i
umjetnosti razmatran i predložen Skupštini na usva-
janje od strane Odbora za prosvjetu, nauku, kulturu i
sport kao i od strane Odbora za ustavna pitanja i zakon-
odavstvo. 

•   Predlog zakona o zaradama državnih službenika i
namještenika razmatran i predložen Skupštini na us-
vajanje od strane Odbora za ustavna pitanja i zakono-
davstvo.

•   Predlog zakona o carinskoj tarifi razmatran i pred-
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OTVORENE INSTITUCIJE
Projekat finansira Evropska unija posredstvom 
Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“

ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za
kona o doprinosima za obavezno socijalno osig
uranje razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane Odbora za ustavna pitanja i za-
konodavstvo. Predlog zakona je razmatran i od
strane Odbora za ekonomiju, finansije i budžet i nije
dobio potrebnu većinu.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma o
ekonomskoj saradnji između Vlade Crne Gore i
Vlade Republike Slovenije razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za ustavna
pitanja i zakonodavstvo. 

•   Predlog zakona o hemikalijama razmatran od
strane Odbora za turizam, poljoprivredu, ekologiju
i prostorno planiranje. Skupštini je predloženo da
Predlog zakona ne usvoji.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za
kona o zaštiti prirode razmatran od strane Odbora
za turizam, poljoprivredu, ekologiju i prostorno
planiranje. Skupštini je predloženo da Predlog za-
kona ne usvoji.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za
kona o crnogorskom državljanstvu (datum pod
nošenja: 15.04.2011.) razmatran od strane Odbora
za politički sistem, pravosuđe i upravu. Skupštini je
predloženo da Predlog zakona ne usvoji.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za
kona o državnim službenicima i namještenicima

razmatran od strane Odbora za politički sistem,
pravosuđe i upravu. Skupštini je predloženo da
Predlog zakona ne usvoji.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za
kona o lokalnoj samoupravi razmatran od strane
Odbora za politički sistem, pravosuđe i upravu.
Skupštini je predloženo da Predlog zakona ne usvoji.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za
kona o sprječavanju sukoba interesa razmatran
od strane Odbora za politički sistem, pravosuđe i
upravu. Skupštini je predloženo da Predlog zakona
ne usvoji.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za
kona o crnogorskom državljanstvu (datum pod
nošenja: 13.01.2012.) razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za ustavna
pitanja i zakonodavstvo. Predlog zakona je razma-
tran i od strane Odbora za politički sistem,
pravosuđe i upravu, koji je predložio Skupštini da
Predlog zakona ne usvoji. 

•   Predlog zakona o dopunama Zakona o državnim
i drugim praznicima razmatran i predložen Skupš-
tini na usvajanje od strane Odbora za ustavna pi-
tanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o dopunama Zakona o porezu
na dodatu vrijednost razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za ustavna
pitanja i zakonodavstvo. Predlog zakona je razma-
tran i od strane Odbora za ekonomiju, finansije i
budžet i nije dobio podršku Odbora. 

NOVOSTI IZ PARLAMENTA

Susret članova Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije sa ministrom za evropska pi
tanja i glavnim pregovaračem Republike Turske

Članovi Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije Skupštine Crne Gore susreli su se u utorak,
10. januara 2012. godine sa Egemenom Bagišom, min-
istrom za evropska pitanja i glavnim pregovaračem Re-
publike Turske, koji se nalazio u zvaničnoj posjeti
Crnoj Gori.

Na sastanku su apostrofirani sadržajni diplomatski
odnosi dvije države i važnost nastavka održavanja re-
dovnih političkih kontakata vladinih i parlamentarnih
struktura, naročito u oblasti evropskih integracija,
imajući u vidu značaj koji Crna Gora i Turska pridaju
ovom procesu. Takođe, sagovornici su se saglasili da
približavanje nacionalnog zakonodavstva evropskoj

Aktivnosti Skupštine u okviru procesa evropskih integracija Crne Gore

pravnoj baštini, kroz usvajanje i primjenu zakona sa
evropskim predznakom, jeste jedan od uslova za
napredak države na evropskom putu. 

Tokom susreta, obostrano su podijeljena iskustva
o komunikaciji sa različitim strukturama Evropske
unije, odnosno pozicioniranju državnih institucija u
odnosu na proces pregovaranja i s tim u vezi istaknut
značaj Skupštine u formiranju pregovaračkih pozicija
i informisanju javnosti o toku pregovora. Istaknut je i
značaj ekonomske saradnje, saradnje u oblasti obra-
zovanja i turizma, kroz intenziviranje komunikacije
između državnih institucija i zaključivanje bilateralnih
ugovora. Na kraju je zaključeno da je saradnja dvije
države u okviru regionalnih inicijativa dobra osnova
za dalja zajednička djelovanja i za pružanje
međusobne podrške u oblastima koje su od obostra-
nog interesa.
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Projekat finansira Evropska unija posredstvom 
Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“

Glavni pregovarač Republike Hrvatske, Vladimir
Drobnjak posjetio Skupštinu Crne Gore

Glavni pregovarač Republike Hrvatske, Vladimir
Drobnjak, 24. januara 2012. godine posjetio je Skupštinu
Crne Gore, gdje je održao prezentaciju za poslanike i ad-
ministraciju Skupštine. Tribinu na temu „Pregovaranje
Republike Hrvatske sa Evropskom unijom - struktura,
sadržaj, iskustva i unaprijeđivanje uloge parlamentarnih
struktura“ organizovali su Ministarstvo vanjskih poslova
i evropskih integracija, Evropski pokret i Fridrih Ebert
Fondacija, u saradnji sa Odborom za međunarodne
odnose i evropske integracije Skupštine Crne Gore.
Nakon tribine, gospodin Drobnjak se susreo sa predsjed-
nikom Skupštine, Rankom Krivokapićem.

Gospodin Drobnjak je u svojoj prezentaciji istakao da
je Republika Hrvatska imala izuzetno zahtjevne pregov-
ore, ali da se na kraju tog procesa sa zadovoljstvom može
konstatovati da je isti bio veoma uspješan. On je izjavio
da očekuje da će i Crna Gora uspješno proći kroz proces
pregovaranja, s obzirom na to da će biti u prilici da isko-
risti pozitivna iskustva iz hrvatskog pregovaračkog
procesa, odnosno da upotrijebi već isprobanu
metodologiju vođenja pregovora. Drobnjak je takođe
odgovarao na brojna pitanja poslanika koja su se ticala
iskustva Republike Hrvatske u procesu pregovora sa EU.

Tokom susreta sa glavnim pregovaračem Hrvatske za
članstvo u Evropskoj uniji, Vladimirom Drobnjakom, pred-
sjednik Krivokapić je ukazao na konsenzus koji postoji u
Skupštini kada je riječ o putu države ka EU. Vladimir Drob-
njak je pohvalio rezultate koje je Crna Gora do sada ostvarila
u procesu evropskih integracija. Na kraju susreta, sagovor-
nici su istakli da je neophodno što prije pristupiti formi-
ranju pregovaračkog tima, budući da se očekuje skoro
otpočinjanje pristupnih pregovora između Crne Gore i EU.

Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko
Krivokapić, boravio u zvaničnoj posjeti Islandu

Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
boravio je u dvodnevnoj zvaničnoj posjeti Islandu,

prvoj na visokom nivou, na poziv predsjednice Parla-
menta Islanda Aste Johanesdotir, u periodu 25-26. jan-
uara 2012. godine. Pored domaćina, predsjednik
Krivokapić se susreo i sa predsjednikom Islanda Olafur
Ragnar Grimsonom i premijerkom Islanda Johanom
Sigurdardotir.

Veličina zemlje nije prepreka da se razviju velike
vrijednosti – poručili su predsjednici parlamenata
Crne Gore i Islanda.

Tokom susreta sa predsjednicom Parlamenta Is-
landa predsjednik Krivokapić je sa zadovoljstvom is-
takao činjenicu da je Island prva država koja je
priznala crnogorsku nezavisnost 8. juna 2006. go-
dine. Sagovornici su ocijenili da se kompatibilnost
država Islanda i Crne Gore ogleda i u održavanju pla-
mena pregovaračkog procesa sa EU, koji Island živi
od 2010. godine, a Crna Gora sada ulazi u taj, veoma
zahtjevan proces. Predsjednik Krivokapić je izrazio
zadovoljstvo povodom veoma dobrih odnosa dvije
države. On je ukazao na višestruku efektivnost re-
dovnih susreta „S 9“ devet malih zemalja, i istakao da
će Crna Gora imati čast da bude domaćin malim zeml-
jama u septembru. 

Predsjednik Krivokapić se susreo i sa predsjed-
nikom Islanda Olafur Ragnar Grimsonom sa kojim je,
između ostalog, razmijenio mišljenje o položaju malih
zemalja u Evropskoj uniji. 

Drugog dana zvanične posjete, predsjednik
Krivokapić se susreo sa premijerkom Islanda, Jo-
hanom Sigurdardotir. Premijerka Islanda je poručila
da će Crna Gora imati snažnu podršku Islanda na putu
ka punopravnom članstvu u EU. Tokom susreta,
sagovornici su ocijenili da je u odnosu između parla-
menata i vlada u procesu evropskih integracija,
posebno važno pronaći model koji će omogućiti naje-
fikasnije funkcionisanje ukupnog državnog aparata, u
suočavanju sa svim izazovima ovog značajnog
procesa.

Nakon razgovora sa predsjednicom Vlade Islanda,
predsjednik Krivokapić je imao susret i sa članovima
Odbora za vanjske poslove islandskog Parlamenta.

Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić boravio u radnoj posjeti Šangaju

Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko
Krivokapić, boravio je u radnoj posjeti Šangaju,

u periodu 11-12. januara 2012. godine, povodom
primopredaje broda ,,Kotor”, prvog novog broda,
poslije četvt vijeka, u vlasništvu kompanije
„Crnogorska plovidba“. Predsjednik je iskoristio ovu
priliku za susrete sa više zvaničnika NR Kine. On se
susreo sa gradonačelnikom Šangaja, Han Džongom,
kao i sa predsjednikom Šangajskog narodnog kon-
gresa, Liu Jungengom, generalnim direktorom Di-
rekcije za Evropu kineskog Ministarstva vanjskih

poslova, Li Rejuijem, specijalnim izaslanikom Min-
istarstva trgovine Narodne Republike Kine, Ču Ši
Đaom, guvernerom Exim banke u Šangaju, Ren Šen
Đunom i sa predsjednikom kompanije ,,Poli
Tehnolodžis”,  Điang Lianksingom.

Tokom susreta sa gradonačelnikom Šangaja, Han
Džongom, predsjednik Krivokapić je iskazao zado-
voljstvo visokim nivoom političkih odnosa između
Crne Gore i Kine, koja gradnjom novih brodova
počinje prerastati i u uspješnu ekonomsku saradnju.
Gradonačelnik Šangaja je istakao da Kina u Crnoj
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Gori vidi prijateljsku zemlju sa kojom želi nastaviti i
intenzivirati saradnju u raznim oblastima.

Predsjednik Krivokapić se susreo i sa predsjed-
nikom Šangajskog narodnog kongresa Liu Jungen-
gom, kojom prilikom je istaknuta dobra saradnja
između Skupštine Crne Gore i Svekineskog naro-
dnog kongresa. 

Narednog dana, 12. januara, predsjednik
Krivokapić je kumovao brodu „Kotor“ i u govoru
upriličenom za taj važan događaj se zahvalio kine-
skim prijateljima što su pomogli da vaskrsne
crnogorska flota, u nadi da crnogorski pomorci više
nikada neće ostati bez crnogorskih brodova.

U razgovoru sa specijalnim izaslanikom Min-

istarstva trgovine Narodne Republike Kine Ču Ši
Đaom, Krivokapić je naglasio spremnost Crne Gore da
sarađuje sa kineskim partnerima na realizaciji razvo-
jnih projekata. Đao je istakao da je kineska strana
spremna da pruži podršku crnogorskim projektima.
Posebno je naglašen značaj Ekonomsko-trgovinskog
mješovitog komiteta između vlada dvije zemlje.

U razgovoru sa guvernerom Exim banke u Šangaju
Ren Šen Đunom, predsjednik Krivokapić je izrazio
posebnu zahvalnost na realizaciji kredita za dva broda
koji su zaključeni pod veoma povoljnim uslovima.
Nakon susreta upriličeno je potpisivanje novog ugov-
ora o izgradnji dva nova broda između kompanije
,,Crnogorska plovidba” i kompanije Poli grupa.

Održano prvo redovno zasijedanje Parlamentarne skupštine Savjeta Evrope u 2012. godini

Prvo redovno zasijedanje Parlamentarne skupš-
tine Savjeta Evrope u 2012. godini održano je od

23. do 27. januara u Strazburu. Tokom zasijedanja,
izabran je novi predsjednik PS SE-a, Žan-Klod Minjon
(Francuska, PPE/DC). On je 26. predsjednik PS SE-a
od 1949. godine i prvi Francuz izabran na ovoj
funkciji u zadnje 23 godine. Skupština je izabrala 19
potpredsjednika PS SE-a, potvrdila mandate novim
članovima i modifikovala sastav odbora. Za kome-
sara za ljudska prava SE izabran je Nil Muižniks iz
Letonije čiji će mandat početi 1. aprila 2012. godine. 

Na prvom redovnom zasijedanju u 2012. godini
raspravljalo se o temi „Situacija u Rusiji u
međuizbornom periodu“, zatim o: Predlogu rezolu-
cije na osnovu Izvještaja o funkcionisanju
demokratskih institucija u Bosni i Hercegovini; Izv-
ještaju o pravu svakog pojedinca da učestvuje u kul-
turnom životu; Predlogu rezolucije i o Predlogu
preporuka na osnovu Izvještaja o poštovanju i
efikasnoj primjeni Evropske konvencije za ljudska
prava; Izvještaju o situaciji u Bjelorusiji; Izvještaju
o poštovanju obaveza i angažmana Srbije; Izvještaju
o zaštiti prava čovjeka i digniteta pojedinca vodeći
računa o ranije iskazanim željama pacijenata; Izv-
ještaju o unapređenju prava žena u svijetu i Izvješ-
taju o promovisanju Evropske konvencije o

prevenciji i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja
u porodici. Poslanici su takođe raspravljali i o Re-
zoluciji o funkcionisanju demokratskih institucija u
Ukrajini.

Delegacija Crne Gore u PS SE-u, koju su činili:
Zoran Vukčević (DPS), i Ervin Spahić (SDP) i Snežana
Jonica (SNP), učestvovala je u radu Grupe socijalista,
u njenom zasijedanju, kao i na sjednicama više odb-
ora koje su održane tokom zasijedanja. Tokom
učešća na sjednici Odbora za monitoring, poslanici
Snežana Jonica i Zoran Vukčević informisali su
članove Odbora o postignutom napretku Crne Gore
od oktobra 2011. godine do januara 2012. godine, sa
posebnim osvrtom na realizaciju ranijih preporuka
koizvjestilaca Serhija Holovatija i Žan-Šarl Gardeta.
Poslanici Zoran Vukčević i Snežana Jonica razmijenili
su detaljnije informacije sa koizvjestiocima o ost-
varenim rezultatima Crne Gore u procesu ispunja-
vanja post-prijemnih obaveza preuzetih stupanjem
u članstvo u Savjet Evrope. U aprilu biće završen Izv-
ještaj Odbora za monitoring i na proljećnom zasi-
jedanju raspravljaće se detaljno o svim aspektima i
o svim obavezama koje je Crna Gora preuzela.
Očekuje se da će se do juna pripremiti rezolucija koja
će se usvojiti na ljetnjem zasijedanju PS SE-a i tada
će prestati monitoring Crne Gore.

Održan sastanak predsjedavajućih odbora za evropske poslove – COSAC

Delegacija Skupštine Crne Gore učestvovala je na
sastanku predsjedavajućih odbora za evropske

poslove nacionalnih parlamenata država članica
evropske porodice naroda – COSAC, u okviru parla-
mentarne dimenzije danskog predsjedavanja Evrop-
skom unijom, 30. januara 2012. godine. Na sastanku
je razmotrena forma dvogodišnjeg izvještaja koji će
biti usvojen na sljedećem sastanku COSAC-a koji će
biti održan u aprilu. 

Sastankom su dominirale dvije teme – „Prioriteti
klimatske i energetske politike – 2020“ i
„Demokratska odgovornost evropske ekonomske za-
jednice prema dužničkoj krizi“, o kojima su raspravl-
jali poslanici dvadeset i sedam država članica, četiri
države kandidata za članstvo u EU, kao i visoki pred-
stavnici Evropske komisije, Evropskog savjeta i
Evropskog parlamenta. 

Učesnici su postigli saglasnost, da u aktuelnoj
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situaciji, budućnost Unije zavisi od zajedničkih ak-
tivnosti i napora da se prevaziđe kriza i sačuva
zajednička moneta kao posebna vrijednost grupe
država okupljenih u Uniji. Posebna pažnja posvećena
je i oblasti zaštite životne sredine, održivog razvoja i
zagađivanja voda, kao oblastima koje su posebno os-
jetljive tokom ekonomske i finansijske krize. Upravo,
međuzavisnost država članica i uticaj negativnih na-

cionalnih odluka na Uniju, u cjelini, ukazuje na
potrebu zajedničkog donošenja odluka u cilju
povratka povjerenja građana u institucije, sistem i
samu zajednicu, poručeno je sa sastanka COSAC-a.

Crnogorsku delegaciju činili su predsjednik Odb-
ora za međunarodne odnose i evropske integracije
Skupštine Crne Gore doc. dr Miodrag Vuković i zam-
jenik predsjednika Vasilije Lalošević.

TEMA BROJA

Ujanuarskom broju biltena „Otvoreni Parlament“
predstavljamo Vam sumarni pregled aktivnosti

Skupštine tokom protekle, 2011. godine.  
Godinu za nama obilježila je značajna zakono-

davna i nadzorna aktivnost Skupštine. Skupština je
održala 21 sjednicu redovnog i četiri vanrednog za-
sijedanja, u ukupnom trajanju od 92 dana, što je
povećanje u odnosu na 2010. godinu, kad je održano
19 sjednica u ukupnom trajanju od 86 dana. Ukupno
350 sati rada, u odnosu na 251 sat koliko je
Skupština provela u zasijedanju 2010. godine, je po-
datak koji govori u prilog povećanom obimu rada.  

U skladu sa dobrom parlamentarnom praksom,
Skupština teži da zakonodavni proces premjesti sa
plenarne sjednice na radna tijela, pa i podaci za
2011. godinu pokazuju znatno veći obim rada odb-
ora. Održano je 313 sjednica radnih tijela u ukupnom
trajanju od 532 sata, dok je 2010. godine održana
221 sjednica odbora, koje su trajale ukupno 461 sat. 

U 2011. godini Skupština je usvojila ukupno 240
akata, od kojih je 154 zakona, dva ustavna akta, 37
odluka, 27 zaključaka i 20 izvještaja. Poređenja radi,
u 2010. godini, usvojeno je 152 zakona, dva ustavna
akta i 61 drugi akt. Takođe, protekle godine na sjed-
nicama radnih tijela je razmotreno ukupno 1.940
amandmana, a na sjednicama Skupštine 1.150. 

Napredak Skupštine na planu jačanja njene nad-
zorne uloge se ogleda u povećanju broja konsulta-
tivnih i kontrolnih saslušanja. U 2011. godini
održano je 28 konsultativnih i sedam kontrolnih
saslušanja, u odnosu na 13 konsultativnih i dva kon-
trolna, koliko ih je održano 2010. godine. 

Proteklu godinu obilježila je i živa međunarodna
saradnja. Ukupno 44 delegacije radnih tijela Skupš-
tine boravile su u inostranstvu tokom zvaničnih, rad-
nih ili studijskih posjeta. Održana su dva sastanka
zajedničkog Parlamentarnog odbora za stabilizaciju
i pridruživanje Skupštine Crne Gore i Evropskog par-

lamenta. Takođe, crnogorske delegacije učestvovale
su u radu stalnih parlamentarnih tijela, Interparla-
mentarne unije, Parlamentarne skupštine Savjeta
Evrope, Parlamentarne skupštine NATO-a i OEBS-a,
kao i na sastancima u okviru regionalnih inicijativa
(Centralnoevropska inicijativa, Proces saradnje u
Jugoistočnoj Evropi, Jadransko-jonska inicijativa).

Aktivnosti Skupštine u 2011. godini odvijale su se
pred očima javnosti, putem prenosa sjednica Skupš-
tine, kao putem live stream-a i informacija koje se re-
dovno ažuriraju na zvaničnoj internet stranici. Osim
toga, Služba Skupštine je odgovorila na sve zahtjeve
za dostavljanjem informacija, kojih je u 2011. godini
bilo ukupno 162 (dok je u 2010. bilo 104 zahtjeva).

Značajnu stručnu podršku radu poslanika pred-
stavljaju informativni pregledi i istraživački radovi
koje priprema Služba Skupštine. U 2011. godini,
pripremljen je ukupno 231 informativni pregled i
osam obuhvatnih istraživačkih radova. Takođe,
Služba Skupštine redovno odgovara na sve upite
drugih parlamenata i institucija članica mreže
Evropskog centra za parlamentarna istraživanja i
dokumentaciju (ECPRD). U 2011. godini dostavljeno
je ukupno 39 odgovora.

Aktivnosti Skupštine u 2011. godini 



Centar za demokratsku tranziciju, VII Omladinske bb, Podgorica; tel: +382 20 207 070, 207 071; fax +382 20 207 072; email: cdtmn@tcom.me; www.cdtmn.org

Bilten o radu Skupštine Crne Gore  Elektronsko izdanje  Izlazi mjesečno  Godina II  Broj 12  Januar 2012. godine          

6

OTVORENE INSTITUCIJE
Projekat finansira Evropska unija posredstvom 
Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“

2. januar 

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
uputio je predsjedniku Sobranja Makedonije, Trajku
Veljanoskom, telegram povodom smrti bivšeg pred-
sjednika Republike Makedonije, Kira Gligorova.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
uputio je telegram čestitku, povodom Dana opštine
Bijelo Polje – 3. januara, predsjedniku Opštine, Alek-
sandru Žuriću, predsjedniku Skupštine opštine Bi-
jelo Polje, Refiku Bojadžiću, odbornicima Skupštine
Opštine i građanima.

5. januar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
uputio je telegram – čestitku, povodom Božića, Nje-
govom visokopreosveštenstvu, mitropolitu Mihailu,
mitropolitu Crnogorske pravoslavne crkve, Nje-
govom visokopreosveštenstvu, mitropolitu Amfilo-
hiju, mitropolitu crnogorsko-primorskom Srpske
pravoslavne crkve u Crnoj Gori, svještenstvu i
građanima pravoslavne vjeroispovijesti.

10. januar

•   Članovi Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije Skupštine Crne Gore susreli su se sa Ege-
menom Bagišom, ministrom za evropska pitanja i
glavnim pregovaračem Republike Turske, koji se
nalazio u zvaničnoj posjeti Crnoj Gori. Na sastanku
su apostrofirani sadržajni diplomatski odnosi dvije
države i važnost nastavka održavanja redovnih
političkih kontakata vladinih i parlamentarnih
struktura, naročito u oblasti evropskih integracija,
imajući u vidu značaj koji Crna Gora i Turska pridaju
ovom procesu.

11. januar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
boravio je u Šangaju gdje se susreo sa
gradonačelnikom Šangaja, Han Džongom, kao i sa
predsjednikom Šangajskog narodnog kongresa, Liu
Jungengom, generalnim direktorom Direkcije za
Evropu kineskog Ministarstva vanjskih poslova, Li
Rejuijem, i predsjednikom kompanije ,,Poli
Tehnolodžis”, Điang Lianksingom.

12. januar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
u Šangaju je kumovao brodu "Kotor", prvom brodu
kompanije "Crnogorska plovidba". Svečanom cere-
monijom završena je primopredaja broda, odnosno
zvanično započeto obnavljanje crnogorske
trgovačke flote.

19. januar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
primio je Nj.E. gospodina Romana Vaščuka,
novoimenovanog ambasadora Kanade u Crnoj Gori
na nerezidentnoj osnovi sa sjedištem u Beogradu. U
dužem, otvorenom razgovoru razmijenjena su mišl-
jenja o bilateralnoj saradnji i potvrđena obostrana
dobra volja za unapređivanjem odnosa između dvije
države.

20. januar

•   Članovi Odbora za politički sistem, pravosuđe i up-
ravu, sastali su se sa predstavnicima SIGMA-e (Po-
drška unapređenju sistema državne uprave u

KALENDAR
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zemljama Centralne i Istočne Evrope). Tema sas-
tanka bila je praćenje i izrada analize postojećeg
stanja u državnoj upravi i procesu reformi javne up-
rave u Crnoj Gori.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
primio je Nj.E. gospodina Vladimira Gaspariča, am-
basadora Republike Slovenije u Crnoj Gori. Pred-
sjednik Krivokapić i ambasador Slovenije Gasparič
saglasili su se da treba još više da jačaju ekonomske
veze između Crne Gore i Slovenije.

•   Predsjednik Odbora za politički sistem, pravosuđe i
upravu Skupštine Crne Gore, Ervin Spahić, sastao se
sa šefom Odjeljenja za demokratizaciju Misije OEBS-
a u Crnoj Gori, Lojdom Tjudikom, na inicijativu
Tjudika. Povod za sastanak je bila razmjena iskus-
tava sa Konferencije „Standardi etike/ponašanja za
parlamentarce“ održane u Narodnoj Skupštini u
Beogradu 24-25. novembra 2011. godine.

23. januar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
primio je Dirka Langa, novog šefa Jedinice za
proširenje zaduženog za Crnu Goru u Generalnom
direktoratu za proširenje Evropske komisije. Tokom
razgovora, zajednički je ocijenjeno da su do sada
postignuti rezultati Crne Gore u procesu evropskih
integracija dobra osnova za dalje uspjehe naše
države na evropskom putu. Takođe je naglašena
značajna uloga koju će Skupština Crne Gore imati
tokom ovog procesa.

24. januar

•   Predsjednik Nacionalnog savjeta za evropske inte-
gracije (NSEI), Nebojša Medojević, susreo se sa
Dirkom Langom, novim šefom Odjeljenja za

proširenje, koji je zadužen za Crnu Goru u General-
nom direktoratu za proširenje Evropske komisije.
Sastanku su prisustvovali i Nj.E. ambasador Leopold
Maurer, šef Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori i
Vasilis Maragos, odlazeći zamjenik šefa Odjeljenja
za Crnu Goru i Albaniju Generalnog direktorata za
proširenje Evropske komisije.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
razgovarao je sa glavnim pregovaračem Hrvatske za
članstvo u Evropskoj uniji, Vladimirom Drobn-
jakom. Sagovornici su istakli da je neophodno što
prije pristupiti formiranju pregovaračkog tima,
budući da se očekuje skoro otpočinjanje pristupnih
pregovora između Crne Gore i EU.

25. januar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore, Ranko Krivokapić,
koji je boravio u dvodnevnoj zvaničnoj posjeti Is-
landu, prvoj na visokom nivou, na poziv predsjed-
nice Parlamenta Islanda Aste Johanesdotir, susreo
se u Rejkjaviku, pored domaćina i sa predsjednikom
Islanda Olafur Ragnar Grimsonom kao i sa premi-
jerkom Islanda, Johanom Sigurdardotir.

•   Potpredsjednik Skupštine Crne Gore, Željko
Šturanović, primio je u Podgorici predsjednika
Vlade Republike Albanije, NJ. E. Sali Berishu.
Učesnici razgovora su se saglasili o neophodnosti
intenziviranja parlamentarne saradnje dviju ze-
malja, prije svega putem kontakata parlamentarnih
grupa prijateljstva i razmjenom iskustava.

26. januar

•   Predsjednik Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije Skupštine Crne Gore, doc. dr
Miodrag Vuković, sastao se sa glavnim

KALENDAR
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kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“
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pregovaračem za vođenje pregovora o pristupanju
Crne Gore Evropskoj uniji, ambasadorom Aleksan-
drom Andrijom Pejovićem. Tim povodom, predsjed-
nik i ambasador su razgovarali o procesu pristupnih
pregovora, odnosno, o obavezama koje je potrebno
ispuniti u fazama prije otpočinjanja pregovaračkog
procesa kao i o formiranju pregovaračkih timova.
Posebno, na sastanku je bilo riječi i o obavezama
Skupštine Crne Gore u narednom periodu.

30. januar

•   Održana je sjednica Radne grupe za izradu akata o
radu Fonda za manjine na kojoj je postignut načelni
dogovor o nadležnostima, ovlašćenjima, broju
članova i sastavu Upravnog odbora Fonda.

•   Predsjednik Odbora za ljudska prava i slobode
Skupštine Crne Gore, Đorđe Pinjatić, sastao se sa
šefom Odjeljenja za demokratizaciju Misije OEBS-a
u Crnoj Gori, Lojdom Tudikom. Cilj sastanka bilo je
upoznavanje sa samostalnim organizovanjem javnih
tribina Odbora za ljudska prava i slobode, koje su
realizovane u skladu sa uputstvima dobijenim od
Misije OEBS-a, kroz sprovođenje Projekta „Jačanje
kapaciteta Skupštine Crne Gore“, koji je Misija OEBS-
a realizovala u Skupštini Crne Gore.

31. januar

•   Generalni sekretar Skupštine Crne Gore, Damir
Davidović, razgovarao je sa šefom sektora za poli-

tiku, evropske integracije i privredu Delegacije EU
u Crnoj Gori, Albertom Kamaratijem i savjetnicom
za poglavlja 23 i 24, Analizom Đansanti. Tokom raz-
govora najviše pažnje posvećeno je mogućim mod-
elima uključenosti Skupštine u proces pregovaranja
i ukupnog praćenja evropskih integracija Crne Gore,
imajući u vidu da odluke donesene u odnosu na ovo
pitanje, kao i izabrani koncept, suštinski utiču na or-
ganizaciju i pripremu same administracije da po-
mogne poslanicima u punom ostvarivanju njihove
funkcije u samom procesu. Planirano usvajanje izm-
jena i dopuna Poslovnika Skupštine Crne Gore
svakako će dati odgovor na neka od ovih pitanja.

•   Članovi Odbora za politički sistem, pravosuđe i up-
ravu sastali su se sa članovima Komisije za
sprječavanje sukoba interesa. Cilj ovog sastanka bio
je razmjena iskustava oko donošenja podzakonskih
akata u cilju pune implementacije Zakona o
sprječavanju sukoba interesa, koji će se primjenji-
vati od 1. marta 2012. godine.

DELEGACIJA1 ima više značenja, najprije to je izaslanstvo, poslanstvo, opunomoćeno predstavništvo ili pov-
jereništvo koje, u ime i za račun nekog drugog subjekta (kolektivnog ili individualnog) u poslovnom i političkom
saobraćaju i odnosima, obavlja određene funkcije zastupanja ili druge zadatke i poslove kao njegov ovlašćeni ili
opunomoćeni subjekt. U ovom izrazu naglasak je na specijalnoj misiji delegacije, iako njena ovlašćenja mogu biti
i nešto šira. Pripadnik delegacije, ili pojedinac sa posebnim ovlašćenjima koja odgovaraju delegaciji jeste delegat.
Pojam delegacije u subjektivnom smislu obuhvata grupu lica sa delegatskim ovlašćenjima, koja se na specifičan
način organizuje i konstituiše (šef delegacije, zamjenik, članovi, sekretar, savjetnik itd.), dok je u objektivnom
smislu delegacija institucionalizovana grupa čiji je status određen obimom i sadržajem ovlašćenja i kruga poslova
koje treba da obavi i koje nema pravo da prekorači u odnosima sa trećim licima.

PARLAMENTARNI POJMOVNIK

1 Izvor: Enciklopedija političke kulture, Savremena administracija, Beograd, 1993
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ZAKON O POREZU NA PRINOS OD 
KAPITALA I RADA

6/19. decembar 1903.

MI
NIKOLA I

Po milosti Božjoj
KNJAZ I GOSPODAR CRNE GORE

Na predlog našeg Ministra Finansija
Saslušavši Naš Državni Savjet,

Riješismo se narediti i naređujemo ovaj
ZAKON

O POREZU NA PRINOS OD KAPITALA 
I RADA

I
POREZ NA PRINOS OD KAPITALA

Čl. 1
Onaj koji daje kapital pod interes plaća poreze od

2% od interesa, koji taj kapital godišnje donese.

POREZ NA PRINOS OD RADNJA I LIČNOGA RADA

Čl. 2
Porez na prinos (prihod) od radnje i ličnog rada

plaćaju svi oni, koji do tog prinosa dolaze, ulažući
u posao, kojim se bave bilo svoj bilo tuđi kapital:
bilo svoju bilo tuđu umnu i tjelesnu snagu, bez
obzira na to, da li stalno ili privremeno dotični
posao rade. 

Porez na prinos od radnja

Čl. 3
Ovaj porez plaćaju, na čist prinos (dohodak, dobit)

od svijeh radnja oni obaveznici iz čl. 2 ovoga zakona,
koji se bave: trgovinom (kupiti za preprodati) sa ze-
maljskim ili stranim proizvodima, industrijom ili zana-
tima: koji rade građevinske, liferantske, apotekarske,
bankarske, mjenjačke, pivarske, mehandžijske,
gostioničarske i sve ostale radnje i zanimanja. 

Čl. 4
Ovaj porez ne plaćaju:
a) Zemljoradničke i zanatlijske zadruge koje pos-

toje na osnovu zakona ili naročitih povlastica o
zemljoradničkim i zanatlijskim zadrugama,

b) Poljoprivrednici, u koliko sami prodaju proizvode
svoje vlastite privrede, kao: prihode sa svojih ze-
malja, livada, šuma, od svoje stoke, vinograda,
maslina i svega onoga na što se plaća dacija,

c) Oni, koji su zakonima ili ugovorima oslobođeni,
d) Sopstvenici rudarskih preduzeća, ako su

naročitim ugovorom ili zakonom oslobođeni i
e) Maloprodavci duvana (monopola), prodavci tak-

senih marki i hartija.
...

Na Cetinju, 6. Decembra 1903. god.
Nikola, s/r.

Zakon na prinos od kapitala i rada, Cetinje 1903.

IZ ISTORIJE CRNOGORSKOG PARLAMENTARIZMA

Momčilo Vujisić: ,,Bez naziva”

Akademski slikar Momčilo Vujisić, iako ne pripada najužem krugu
crnogorskih slikara prve polovine prošlog vijeka, slikom Bez naziva, koja

je u posjedu Skupštine Crne Gore, potvrđuje da je ostavio značajan pečat na
crnogorskoj i jugoslovenskoj likovnoj sceni. Iako je stvarao u periodu koji se
smatra vremenom kontinuiteta-diskontinuiteta, ovaj umjetnik se drži
prethodnih likovnih iskustava, prvenstveno figurativnog ekspresionizma.

Ipak, ono što cjelokupno Vujisićevo djelo čini osobenim je rješenje partizanskog spomen-groblja na Brezi
kod Kolašina, koje svjedoči o junaštvu, pogibijama i stradanju rodoljuba.

IZ GALERIJE PARLAMENTA
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